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The Books of Samuel:  
Grappling with a Status Quo 

Rachel Sharansky Danziger * Torah in Motion and 929 English * July 2020 
 

 
 

1. The background 
 
Judges 21:25 

(25) In those days there was no king in 
Israel; everyone did as he pleased. 

 
 שופטים כ״א:כ״ה

 (כה) בַּיָּמִי֣ם הָהֵם֔ אֵי֥ן מֶלֶ֖ךְ בְּיִשְׂרָאֵל֑ אִי֛שׁ
 הַיָּשָׁר֥ בְּעֵינָי֖ו יַעֲשֶׂה׃

 
2. A surprising beginning  

I Samuel 1:1-3 

(1) There was a man from Ramathaim of the 
Zuphites, in the hill country of Ephraim, whose 
name was Elkanah son of Jeroham son of Elihu 
son of Tohu son of Zuph, an Ephraimite. (2) He 
had two wives, one named Hannah and the other 
Peninnah; Peninnah had children, but Hannah was 
childless. (3) This man used to go up from his 
town every year to worship and to offer sacrifice 
to the LORD of Hosts at Shiloh.—Hophni and 
Phinehas, the two sons of Eli, were priests of the 
LORD there. 

 שמואל א א׳:א׳-ג׳

 (א) ויְַהִי֩ אִי֨שׁ אֶחָד֜
 מִן־הָרָמָתַיִ֛ם צוֹפִי֖ם מֵהַר֣

 אֶפְרָיִ֑ם וּשְׁמוֹ֡ אֶלְ֠קָנָה בֶּן־יְרחָֹם֧
 בֶּן־אֱלִיהוּ֛א בֶּן־תּחֹ֥וּ בֶן־צוּ֖ף

י׃ (ב) וְלוֹ֙ שְׁתֵּי֣ נָשִׁי֔ם שֵׁם֤  אֶפְרָתִֽ
 אַחַת֙ חַנָּה֔ וְשֵׁם֥ הַשֵּׁנִי֖ת פְּנִנָּה֑
 ויְַהִי֤ לִפְנִנָּה֙ יְלָדִי֔ם וּלְחַנָּה֖ אֵי֥ן
 יְלָדִֽים׃ (ג) וְעָלָה֩ הָאִי֨שׁ הַהוּ֤א

עִירוֹ֙ מִיָּמִי֣ם ׀ יָמִי֔מָה  מֵֽ
שְׁתַּחֲותֺ֧ וְלִזְבּחַֹ֛ לַיהוָה֥  לְהִֽ
 צְבָאוֹ֖ת בְּשִׁלהֹ֑ וְשָׁם֞ שְׁנֵי֣

 בְנֵֽי־עֵלִ֗י חָפְנִי֙ וּפִנְ֣חָס֔ כּהֲֹנִי֖ם
 לַיהוָה׃

 
3. Reconnecting to the past  

 
Judges 13:2 

(2) There was a certain man from Zorah, of the 
stock of Dan, whose name was Manoah. His 
wife was barren and had borne no children. 

 
 שופטים י״ג:ב׳

 (ב) ויְַהִי֩ אִי֨שׁ אֶחָד֧ מִצָּרְעָה֛
 מִמִּשְׁפַּחַ֥ת הַדָּנִי֖ וּשְׁמוֹ֣ מָנוֹ֑חַ

 וְאִשְׁתּוֹ֥ עֲקרָה֖ וְלאֹ֥ יָלָדָה׃
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Judges 17:1 

(1) There was a man in the hill country of Ephraim 
whose name was Micah. 

 שופטים י״ז:א׳

הַר־אֶפְרָיִ֖ם  (א) ויְַֽהִי־אִי֥שׁ מֵֽ
 וּשְׁמוֹ֥ מִיכָיְהוּ׃

 
Judges 19:1-2 

(1) In those days, when there was no king in 
Israel, a Levite residing at the other end of the 
hill country of Ephraim took to himself a 
concubine from Bethlehem in Judah. (2) Once his 
concubine deserted him, leaving him for her 
father’s house in Bethlehem in Judah; and she 
stayed there a full four months. 

 שופטים י״ט:א׳-ב׳

 (א) ויְַהִי֙ בַּיָּמִי֣ם הָהֵם֔ וּמֶלֶ֖ךְ אֵי֣ן
 בְּיִשְׂרָאֵל֑ ויְַהִי֣ ׀ אִי֣שׁ לֵוִ֗י גָּר֚
 בְּיַרְכְּתֵי֣ הַר־אֶפְרַיִ֔ם וַיִּֽקַּֽח־לוֹ֙

 אִשָּׁה֣ פִילֶגֶ֔שׁ מִבֵּי֥ת לֶחֶ֖ם
ילַגְשׁוֹ֔  יְהוּדָֽה׃ (ב) וַתִּזְנֶה֤ עָלָיו֙ פִּֽ

אִתּוֹ֙ אֶל־בֵּי֣ת אָבִי֔הָ  וַתֵּלֶ֤ךְ מֵֽ
 אֶל־בֵּי֥ת לֶחֶ֖ם יְהוּדָה֑ וַתְּהִי־שָׁם֕

 יָמִי֖ם אַרְבָּעָה֥ חֳדָשִׁים׃

 
4. A sanctioned irreverence  

 
I Samuel 1:9-14 

(9) After they had eaten and drunk at Shiloh, 
Hannah ​rose​.—The priest Eli was ​sitting ​on the 
seat near the ​doorpost ​of the temple of the 
LORD.— (10) In her wretchedness, she ​prayed 
to the LORD, ​weeping ​all the while. (11) And 
she ​made this vow​: “O LORD of Hosts, ​if ​You 
will look upon the suffering of Your 
maidservant and will remember me and not 
forget Your maidservant, and if You will grant 
Your maidservant a male child, ​I will dedicate 
him to the LORD for all the days of his life; and 
no razor shall ever touch his head.” (12) As she 
kept on praying before the LORD, Eli ​watched 
her mouth. (13) Now Hannah was praying in 
her heart; only her lips moved, but her voice 
could not be heard. So Eli ​thought ​she was 
drunk. (14) Eli ​said ​to her, “How long will you 
make a drunken spectacle of yourself? Sober 
up!” 

 
 שמואל א א׳:ט׳-י״ד

 (ט) וַתָּקָ֣ם חַנָּה֔ אַחֲרֵי֛ אָכְלָה֥
 בְשִׁלהֹ֖ וְאַחֲרֵי֣ שָׁתהֹ֑ וְעֵלִי֣ הַכּהֵֹ֗ן
 ישֵֹׁב֙ עַל־הַכִּסֵּא֔ עַל־מְזוּזַת֖ הֵיכַל֥

 יְהוָֽה׃ (י) וְהִי֖א מָרַ֣ת נָפֶ֑שׁ
 וַתִּתְפַּלֵּל֥ עַל־יְהוָה֖ וּבָכהֹ֥ תִבְכֶּֽה׃
 (יא) וַתִּדּרֹ֨ נֶדֶ֜ר וַתּאֹמַ֗ר יְהוָה֨

 צְבָאוֹ֜ת אִם־רָאהֹ֥ תִרְאֶה֣ ׀ בָּעֳנִי֣
 אֲמָתֶ֗ךָ וּזְכַרְתַּנִ֙י֙ וְלֹֽא־תִשְׁכַּח֣

 אֶת־אֲמָתֶךָ֔ וְנָתַתָּה֥ לַאֲמָתְךָ֖ זֶרַ֣ע
 אֲנָשִׁי֑ם וּנְתַתִּי֤ו לַֽיהוָה֙ כָּל־יְמֵי֣ חַיּיָ֔ו
 וּמוֹרָה֖ לאֹ־יַעֲלֶה֥ עַל־ראֹשֽׁוֹ׃ (יב)
 וְהָיָה֙ כִּי֣ הִרְבְּתָה֔ לְהִתְפַּלֵּל֖ לִפְנֵי֣

יהָ׃ (יג)  יְהוָה֑ וְעֵלִי֖ שׁמֵֹר֥ אֶת־פִּֽ
 וְחַנָּ֗ה הִי֚א מְדַבֶּרֶ֣ת עַל־לִבָּהּ֔ רַק֚
 שְׂפָתֶי֣הָ נָּעוֹ֔ת וְקוֹלָהּ֖ לאֹ֣ יִשָּׁמֵעַ֑

 וַיַּחְשְׁבֶהָ֥ עֵלִי֖ לְשִׁכּרָֹֽה׃ (יד) וַיּאֹ֤מֶר
 אֵלֶי֙הָ֙ עֵלִי֔ עַד־מָתַי֖ תִּשְׁתַּכָּרִי֑ן

 הָסִי֥רִי אֶת־ייֵנֵך֖ מֵעָלָיִך׃

 

https://www.sefaria.org/Judges.17.1
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Joseph Campbell, ​The Hero with a Thousand Faces​: 

The hero is the champion of things becoming, not of things become… He does not 
mistake apparent changelessness in time for the permanence of Being, nor is he 
fearful of the next moment… as destroying the permanent with its change. (209) 

 

Robert Grudin, ​Time and the Art of Living​, p.17: 

 What do I mean by “locked in time”? I mean, first of all, that we characteristically 
view mobile phenomena in immobile terms. We see processes like love and 
education as established circumstances rather than as complex temporal organisms 
whose lives depend on regular nourishment and renewal. Conversely, ​we tend to 
accept our own fear, weakness and ignorance as chronic disabilities rather 
than facing them, as we should, with the awareness that they are temporary 
and surmountable​. Like still cameras, our minds consistently convert motion into 
stasis. In our language about time we resort to rocklike absolutisms – ​creation, 

completion, means, end, permanence, annihilation​ – terms whose static and 
extreme implications make them poor approximations of history and experience… 
We have little use at all for that most subtle and suggestive of words, ​renewal​. 
 

 
5. Samuel’s ascension  

 
I Samuel 2:22-26 

(22) Now Eli was very old. When he ​heard ​all 
that his sons were doing to all Israel, and how 
they lay with the women who performed tasks 
at the entrance of the Tent of Meeting, (23) he 
said ​to them, “Why do you do such things? I 
get evil reports about you from the people on 
all hands. (24) Don’t, my sons! It is no 

 
 שמואל א ב׳:כ״ב-כ״ו

 (כב) וְעֵלִי֖ זָקֵן֣ מְאדֹ֑ וְשָׁמַ֗ע אֵת֩
 כָּל־אֲשֶׁר֨ יַעֲשׂוּ֤ן בָּנָיו֙ לְכָל־יִשְׂרָאֵל֔
ר־יִשְׁכְּבוּן֙ אֶת־הַנָּשִׁי֔ם  וְאֵת֤ אֲשֶֽׁ

 הַצּבְֹ֣אוֹ֔ת פֶּתַ֖ח אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃ (כג)
 וַיּאֹ֣מֶר לָהֶם֔ לָמָּ֥ה תַעֲשׂוּ֖ן כַּדְּבָרִי֣ם

 הָאֵלֶּ֑ה אֲשֶׁר֨ אָנכִֹי֤ שׁמֵֹעַ֙֙
 אֶת־דִּבְרֵיכֶם֣ רָעִי֔ם מֵאֵת֖ כָּל־הָעָם֥

https://www.sefaria.org/I_Samuel.2.22-26
https://www.sefaria.org/I_Samuel.2.22-26
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favorable report I hear the people of the LORD 
spreading about. (25) If a man sins against a 
man, the LORD may pardon him; but if a man 
offends against God, who can obtain pardon for 
him?” But they ​ignored ​their father’s plea; for 
the LORD was resolved that they should die. 
(26) Young Samuel, meanwhile, ​grew ​in 
esteem and favor both with God and with men. 

לֶּה׃ (כד) אַל֖ בָּנָי֑ כִּי֠ לֽוֹא־טוֹבָה֤  אֵֽ
 הַשְּׁמֻעָה֙ אֲשֶׁר֣ אָנכִֹי֣ שׁמֵֹעַ֔
 מַעֲבִרִי֖ם עַם־יְהוָֽה׃ (כה)

לְלוֹ֣  אִם־יֶחֱטָא֨ אִי֤שׁ לְאִישׁ֙ וּפִֽ
 אֱלהִֹי֔ם וְאִם֤ לַֽיהוָה֙ יֶֽחֱטָא־אִי֔שׁ מִי֖

 יִתְפַּלֶּל־לוֹ֑ וְלאֹ֤ יִשְׁמְעוּ֙ לְקוֹ֣ל
ם׃  אֲבִיהֶם֔ כִּֽי־חָפֵץ֥ יְהוָה֖ לַהֲמִיתָֽ
 (כו) וְהַנַּעַ֣ר שְׁמוּאֵל֔  הלֵֹךְ֥ וגְָדֵל֖

 וָטוֹ֑ב גַּם֚ עִם־יְהוָה֔ וְגַם֖
 עִם־אֲנָשִׁים׃ (ס)

 
 
 

I Samuel 2:35 

(35) And I will raise up for Myself a faithful 
priest, who will act in accordance with My 
wishes and My purposes. I will build for him an 
enduring house, and he shall ​walk ​before My 
anointed evermore. 

 שמואל א ב׳:ל״ה

 (לה) וַהֲקִימתִֹי֥ לִי֙ כּהֵֹן֣ נֶאֱמָן֔
 כַּאֲשֶׁר֛ בִּלְבָבִי֥ וּבְנַפְשִׁי֖ יַעֲשֶׂה֑
 וּבָנִי֤תִי לוֹ֙ בַּיִ֣ת נֶאֱמָן֔  וְהִתְהַלֵּךְ֥

 לִפְנֵי־מְשִׁיחִי֖ כָּל־הַיָּמִים׃

 
I Samuel 4:13-18 

(13) When he arrived, he found Eli ​sitting ​on a 
seat, waiting beside the road—his heart 
trembling for the Ark of God...(14) And when 
Eli heard the sound of the outcry and asked, 
“What is the meaning of this uproar?” the man 
rushed over to tell Eli...(17) The bearer of the 
news replied, “Israel fled before the Philistines 
and the troops also suffered a great slaughter. 
Your two sons, Hophni and Phinehas, are dead, 
and the Ark of God has been captured.” (18) 
When he mentioned the Ark of God, [Eli] fell 
backward off the ​seat ​beside the gate, broke his 
neck and died; for he was an old man and heavy. 
He had been a chieftain of Israel for forty years. 

 שמואל א ד׳:י״ג-י״ח

 (יג) וַיָּב֗וֹא וְהִנֵּה֣ עֵלִ֠י ישֵֹׁב֨
 עַֽל־הַכִּסֵּא֜ יך [יַד֥] דֶּרֶ֙ךְ֙ מְצַפֶּה֔

 כִּֽי־הָיָה֤ לִבּוֹ֙ חָרֵד֔ עַל֖ אֲרוֹ֣ן
 הָאֱלהִֹי֑ם...(יד) וַיִּשְׁמַע֤ עֵלִי֙

 אֶת־קוֹ֣ל הַצְּעָקָה֔ וַיּאֹ֕מֶר מֶה֛ קוֹ֥ל
 הֶהָמוֹ֖ן הַזֶּה֑ וְהָאִי֣שׁ מִהַר֔ וַיָּבאֹ֖
מְבַשֵּׂר֜  וַיַּגֵּד֥ לְעֵלִֽי׃...(יז) וַיַּעַ֨ן הַֽ

 וַיֹּ֗אמֶר נָס֤ יִשְׂרָאֵל֙ לִפְנֵי֣
 פְלִשְׁתִּי֔ם וְגַם֛ מַגֵּפָה֥ גְדוֹלָה֖

 הָיְתָה֣ בָעָם֑ וְגַם־שְׁנֵי֨ בָנֶי֜ךָ מֵ֗תוּ
 חָפְנִי֙ וּפִי֣נְחָס֔ וַאֲרוֹ֥ן הָאֱלהִֹי֖ם

חָה׃ (פ) (יח) ויְַהִי֞ כְּהַזְכִּירוֹ֣ ׀  נִלְקָֽ
 אֶת־אֲרוֹ֣ן הָאֱלהִֹ֗ים וַיִּפּלֹ֣

עַל־הַכִּ֠סֵּא אֲחרַֹ֨נִּי֜ת בְּעַד֣ ׀ יַד֣  מֵֽ
 הַשַּׁ֗עַר וַתִּשָּׁבֵר֤ מַפְרַקְתּוֹ֙ וַיָּמתֹ֔
 כִּֽי־זָקֵן֥ הָאִי֖שׁ וְכָבֵד֑ וְהוּ֛א שָׁפַט֥

 אֶת־יִשְׂרָאֵל֖ אַרְבָּעִי֥ם שָׁנָה׃

 

https://www.sefaria.org/I_Samuel.2.35
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6. The dangers of kingship 

Yoram Hazony, ​The Philosophy of Hebrew Scripture​: 

 Thus in the ethics of the ancient Near East, ​all action was ultimately directed 
toward the maintenance of the state since all goodness was seen as flowing 
from it… whatever served to maintain the closed circle of farmer, tax 
collector, king, soldier and priest was on its face for the good, since it kept the 
clockwork of the state in motion for another day and another generation, 
maintaining the mass of people alive and protected​…(129-130) 

…biblical ethics proposes to evaluate human action from a completely different 
point of vantage… associated with the life of the nomad, who observes and 
evaluates all that goes on in human life ​from a perspective that is outside the 
political state and free of any prior commitment to it​…​Independence of 
judgement and action, then, depends on an ability to resist the creeping 
advance of justified fears and unjustified commitments to human beings and 
their institutions – which together work to deprive the individual of his 
freedom to discern what is right and to act in its name.​(133-135)  

 
I Samuel 12:6-25 

(6) Samuel said to the people, “The LORD [is 
witness], He who appointed Moses and Aaron 
and who brought your fathers out of the land of 
Egypt. (7) Come, stand before the LORD while I 
cite against you all the kindnesses that the LORD 
has done to you and your fathers… (12) But when 
you saw that Nahash king of the Ammonites was 
advancing against you, you said to me, ‘No, we 
must have a king reigning over us’—though the 
LORD your God is your King. (13) “Well, the 
LORD has set a king over you! Here is the king 
that you have chosen, that you have asked for. 
(14) “If you will revere the LORD, worship Him, 
and obey Him, and will not flout the LORD’s 
command, if both you and the king who reigns 
over you will follow the LORD your God, [well 
and good]. (15) But if you do not obey the LORD 

 
 שמואל א י״ב:ו׳-כ״ה

 (ו) וַיּאֹ֥מֶר שְׁמוּאֵל֖ אֶל־הָעָם֑
 יְהוָ֗ה אֲשֶׁר֤ עָשָׂה֙ אֶת־משֶֹׁה֣

 וְאֶֽת־אַהֲרןֹ֔ וַאֲשֶׁר֧ הֶעֱלָה֛
 אֶת־אֲבתֵֹיכֶם֖ מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרָֽיִם׃
תְיַצְּבוּ֛ וְאִשָּׁפְטָה֥  (ז) וְעַתָּ֗ה הִֽ

 אִתְּכֶם֖ לִפְנֵי֣ יְהוָה֑ אֵת֚
 כָּל־צִדְקוֹ֣ת יְהוָה֔ אֲשֶׁר־עָשָׂה֥
 אִתְּכֶם֖ וְאֶת־אֲבוֹתֵיכֶֽם׃.. (יב)

 וַתִּרְא֗וּ כִּֽי־נָחָשׁ֞ מֶלֶ֣ךְ בְּנֵֽי־עַמּוֹן֮
 בָּא֣ עֲלֵיכֶם֒ וַתּאֹ֣מְרוּ לִי֔ לאֹ֕
 כִּי־מֶלֶ֖ךְ יִמְלךְֹ֣ עָלֵי֑נוּ ויַהוָה֥

 אֱלהֵֹיכֶם֖ מַלְכְּכֶֽם׃ (יג) וְעַתָּ֗ה
 הִנֵּה֥ הַמֶּלֶ֛ךְ אֲשֶׁר֥ בְּחַרְתֶּם֖

 אֲשֶׁר֣ שְׁאֶלְתֶּם֑ וְהִנֵּה֨ נָתַן֧ יְהוָה֛
ירְאוּ֣ לֶךְ׃ (יד) אִם־תִּֽ  עֲלֵיכֶם֖ מֶֽ

 אֶת־יְהוָ֗ה וַעֲבַדְתֶּם֤ אתֹוֹ֙
 וּשְׁמַעְתֶּם֣ בְּקלֹוֹ֔ וְלאֹ֥ תַמְרוּ֖

https://www.sefaria.org/I_Samuel.12.6-25
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and you flout the LORD’s command, the hand of 
the LORD will strike you as it did your fathers… 
(22) For the sake of His great name, the LORD 
will never abandon His people, seeing that the 
LORD undertook to make you His people...(25) 
For if you persist in your wrongdoing, both you 
and your king shall be swept away.” 

 אֶת־פִּי֣ יְהוָה֑ וִהְיִתֶם֣ גַּם־אַתֶּ֗ם
 וְגַם־הַמֶּלֶ֙ךְ֙ אֲשֶׁר֣ מָלַךְ֣ עֲלֵיכֶם֔

 אַחַר֖ יְהוָה֥ אֱלהֵֹיכֶֽם׃ (טו)
 וְאִם־לאֹ֤ תִשְׁמְעוּ֙ בְּקוֹ֣ל יְהוָה֔
 וּמְרִיתֶם֖ אֶת־פִּי֣ יְהוָה֑ וְהָיְתָה֧

 יַד־יְהוָה֛ בָּכֶם֖
 וּבַאֲבתֵֹיכֶֽם׃...(כב) כִּי֠ לֹֽא־יִטּשֹׁ֤

 יְהוָה֙ אֶת־עַמּוֹ֔ בַּעֲבוּ֖ר שְׁמוֹ֣
 הַגָּדוֹ֑ל כִּי֚ הוֹאִי֣ל יְהוָה֔ לַעֲשׂוֹ֥ת

 אֶתְכֶם֛ לוֹ֖ לְעָֽם׃...(כה)
 וְאִם־הָרֵעַ֖ תָּרֵע֑וּ גַּם־אַתֶּם֥

  גַּם־מַלְכְּכֶם֖ תִּסָּפֽוּ׃

Joseph Campbell, ​The Hero with a Thousand Faces​: 

No longer referring the boons of his reign to their transcendent source, the emperor 
… is no longer the mediator between the two worlds. Man’s perspective flattens to 
include only the human term of the equation, and the experience of supernal power 
immediately fails. The upholding idea of the community is lost. Force is all that 
binds it. The emperor becomes the tyrant ogre… the usurper from whom the world 
is now to be saved. (299)

 

 
7. The king we need 

 
I Samuel 15:24 

(24) Saul said to Samuel, “I did wrong to 
transgress the LORD’s command and your 
instructions; but I was afraid of the troops and I 
yielded to them. 

 
 שמואל א ט״ו:כ״ד

 (כד) וַיּאֹ֨מֶר שָׁאוּ֤ל אֶל־שְׁמוּאֵל֙
י־יְהוָה֖  חָטָא֔תִי כִּֽי־עָבַרְ֥תִּי אֶת־פִּֽ
 וְאֶת־דְּבָרֶי֑ךָ כִּי֤ יָרֵא֙תִי֙ אֶת־הָעָם֔

 וָאֶשְׁמַע֖ בְּקוֹלָם׃

 
I Samuel 17:32-51 

(32) David said to Saul, “Let no man’s courage 
fail him. Your servant will go and fight that 
Philistine!” (33) But Saul said to David, “You 
cannot go to that Philistine and fight him; you 
are only a boy, and he has been a warrior from 
his youth!” (34) David replied to Saul, “Your 

 שמואל א י״ז:ל״ב-נ״א

 (לב) וַיּאֹ֤מֶר דָּוִד֙ אֶל־שָׁאוּ֔ל
 אַל־יִפּלֹ֥ לֵב־אָדָם֖ עָלָי֑ו עַבְדְּךָ֣ יֵלֵךְ֔
 וְנִלְחַם֖ עִם־הַפְּלִשְׁתִּי֥ הַזֶּֽה׃ (לג)
 וַיּאֹ֨מֶר שָׁאוּ֜ל אֶל־דָּוִ֗ד לאֹ֤ תוּכַל֙

 לָלֶכֶ֙ת֙ אֶל־הַפְּלִשְׁתִּי֣ הַזֶּה֔ לְהִלָּחֵם֖
 עִמּוֹ֑ כִּי־נַעַ֣ר אַתָּ֔ה וְהוּ֛א אִי֥שׁ

https://www.sefaria.org/I_Samuel.15.24
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servant has been tending his father’s sheep, and 
if a lion or a bear came and carried off an 
animal from the flock...(37) The LORD,” 
David went on, “who saved me from lion and 
bear will also save me from that Philistine.” 
“Then go,” Saul said to David, “and may the 
LORD be with you!” (38) Saul clothed David 
in his own garment; he placed a bronze helmet 
on his head and fastened a breastplate on him. 
(39) David girded his sword over his garment. 
Then he tried to walk; but he was not used to it. 
And David said to Saul, “I cannot walk in 
these, for I am not used to them.” So David 
took them off. (40) He took his stick, picked a 
few smooth stones from the wadi, put them in 
the pocket of his shepherd’s bag and, sling in 
hand, he went toward the Philistine… (49) 
David put his hand into the bag; he took out a 
stone and slung it. It struck the Philistine in the 
forehead; the stone sank into his forehead, and 
he fell face down on the ground. (50) Thus 
David bested the Philistine with sling and 
stone; he struck him down and killed him. 
David had no sword; (51) so David ran up and 
stood over the Philistine, grasped his sword and 
pulled it from its sheath; and with it he 
dispatched him and cut off his head. When the 
Philistines saw that their warrior was dead, they 
ran. 

יו׃ (ס) (לד) וַיּאֹ֤מֶר  מִלְחָמָה֖ מִנְּעֻרָֽ
 דָּוִד֙ אֶל־שָׁאוּ֔ל רעֶֹה֨ הָיָה֧ עַבְדְּךָ֛

אֲרִי֙ וְאֶת־הַדּוֹ֔ב  לְאָבִי֖ו בַּצּאֹ֑ן וּבָא֤ הָֽ
דֶר׃… (לז) וַיּאֹמֶר֮  וְנָשָׂא֥ שֶׂה֖ מֵהָעֵֽ
אֲרִי֙  דָּוִד֒ יְהוָ֗ה אֲשֶׁר֨ הִצִּלַנִ֜י מִיַּד֤ הָֽ

 וּמִיַּד֣ הַדּבֹ֔ הוּ֣א יַצִּילֵנִ֔י מִיַּד֥
 הַפְּלִשְׁתִּי֖ הַזֶּה֑ (ס) וַיּאֹ֨מֶר שָׁאוּ֤ל

ךְ׃  אֶל־דָּוִד֙ לֵךְ֔ ויַֽהוָה֖ יִהְיֶה֥ עִמָּֽ
 (לח) וַיַּלְבֵּשׁ֨ שָׁאוּ֤ל אֶת־דָּוִד֙ מַדָּי֔ו

 וְנָתַן֛ קוֹ֥בַע נְחשֶֹׁ֖ת עַל־ראֹשׁוֹ֑
 וַיַּלְבֵּשׁ֥ אתֹוֹ֖ שִׁרְיוֹֽן׃ (לט) וַיַּחְגּרֹ֣
 דָּוִד֣ אֶת־חַרְ֠בּוֹ מֵעַל֨ לְמַדָּי֜ו וַיּאֶֹ֣ל
 לָלֶכֶת֮ כִּי֣ לֹֽא־נִסָּה֒ וַיּאֹ֨מֶר דָּוִד֜

 אֶל־שָׁא֗וּל לאֹ֥ אוּכַל֛ לָלֶכֶ֥ת בָּאֵלֶּ֖ה
 כִּי֣ לאֹ֣ נִסִּי֑תִי ויְַסִרֵם֥ דָּוִד֖ מֵעָלָֽיו׃
 (מ) וַיִּקַּח֨ מַקְלוֹ֜ בְּיָד֗וֹ וַיִּבְחַר־לוֹ֣
י־אֲבָנִי֣ם ׀ מִן־הַנַּחַ֡ל  חֲמִשָּׁה֣ חַלֻּקֵֽ
 וַיָּשֶׂ֣ם אתָֹ֠ם בִּכְלִי֨ הָרעִֹי֧ם אֲשֶׁר־לוֹ֛

 וּבַיַּלְקוּ֖ט וְקַלְּעוֹ֣ בְיָדוֹ֑ וַיִּגַּשׁ֖
י׃...(מט) וַיִּשְׁלַח֩ דָּוִד֨  אֶל־הַפְּלִשְׁתִּֽ

 אֶת־יָדוֹ֜ אֶל־הַכֶּ֗לִי וַיִּקַּח֨ מִשָּׁם֥
 אֶבֶ֙ן֙ ויְַקַלַּע֔ וַיַּךְ֥ אֶת־הַפְּלִשְׁתִּי֖

 אֶל־מִצְחוֹ֑ וַתִּטְבַּע֤ הָאֶבֶ֙ן֙ בְּמִצְחוֹ֔
 וַיִּפּלֹ֥ עַל־פָּנָי֖ו אָֽרְצָה׃ (נ) וַיֶּחֱזַק֨

 דָּוִד֤ מִן־הַפְּלִשְׁתִּי֙ בַּקֶּלַ֣ע וּבָאֶבֶ֔ן וַיַּךְ֥
 אֶת־הַפְּלִשְׁתִּי֖ ויְַמִיתֵה֑וּ וְחֶרֶ֖ב אֵי֥ן
 בְּיַד־דָּוִֽד׃ (נא) וַיָּרָ֣ץ דָּוִ֠ד וַיַּעֲמדֹ֨
 אֶל־הַפְּלִשְׁתִּי֜ וַיִּקַּח֣ אֶת־חַרְ֠בּוֹ
 וַיִּֽשְׁלְפָהּ֤ מִתַּעְרָהּ֙ ויְַמתְֹ֣תֵה֔וּ
 וַיִּכְרָת־בָּהּ֖ אֶת־ראֹשׁוֹ֑ וַיִּרְאוּ֧

 הַפְּלִשְׁתִּי֛ם כִּי־מֵת֥ גִּבּוֹרָם֖ וַיָּנֻסוּ׃

 
II Samuel 12:13 

(13) David said to Nathan, “I stand guilty before 
the LORD!” And Nathan replied to David, “The 
LORD has remitted your sin; you shall not die. 

 שמואל ב י״ב:י״ג

 (יג) וַיּאֹ֤מֶר דָּוִד֙ אֶל־נָתָן֔ חָטָא֖תִי
 לַֽיהוָה֑ (ס) וַיּאֹ֨מֶר נָתָן֜ אֶל־דָּוִ֗ד
 גַּם־יְהוָה֛ הֶעֱבִי֥ר חַטָּאתְךָ֖ לאֹ֥

 תָמֽוּת׃

 
 

https://www.sefaria.org/II_Samuel.12.13
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8. Falling short 
 
II Samuel 11:1-5 

(1) At the turn of the year, the season when 
kings go out [to battle], David sent Joab with 
his officers and all Israel with him, and they 
devastated Ammon and besieged Rabbah; 
David remained in Jerusalem. (2) Late one 
afternoon, David rose from his couch and 
strolled on the roof of the royal palace; and 
from the roof he saw a woman bathing. The 
woman was very beautiful, (3) and the king sent 
someone to make inquiries about the woman. 
He reported, “She is Bathsheba daughter of 
Eliam [and] wife of Uriah the Hittite.” (4) 
David sent messengers to fetch her; she came to 
him and he lay with her—she had just purified 
herself after her period—and she went back 
home. (5) The woman conceived, and she sent 
word to David, “I am pregnant.” 

 
 שמואל ב י״א:א׳-ה׳

 (א) ויְַהִי֩ לִתְשׁוּבַת֨ הַשָּׁנָה֜ לְעֵת֣ ׀
 צֵא֣ת הַמַּלְאֿכִ֗ים וַיִּשְׁלַח֣ דָּוִד֡

 אֶת־יוֹאָב֩ וְאֶת־עֲבָדָי֨ו עִמּוֹ֜
 וְאֶת־כָּל־יִשְׂרָאֵ֗ל וַיַּשְׁחִת֙וּ֙

 אֶת־בְּנֵי֣ עַמּוֹ֔ן וַיָּצֻר֖וּ עַל־רַבָּה֑ וְדָוִד֖
 יוֹשֵׁב֥ בִּירוּשָׁלִָֽם׃ (ס) (ב) ויְַהִי֣ ׀
 לְעֵת֣ הָעֶ֗רֶב וַיָּקָ֨ם דָּוִד֜ מֵעַל֤

 מִשְׁכָּבוֹ֙ וַיִּתְהַלֵּךְ֙ עַל־גַּג֣
 בֵּית־הַמֶּלֶ֔ךְ וַיַּרְ֥א אִשָּׁה֛ רחֶֹצֶ֖ת

 מֵעַל֣ הַגָּג֑ וְהָאִ֣שָּׁה֔ טוֹבַת֥ מַרְאֶה֖
ד׃ (ג) וַיִּשְׁלַח֣ דָּוִד֔ וַיִּדְרשֹׁ֖  מְאֹֽ
 לָֽאִשָּׁה֑ וַיֹּ֗אמֶר הֲלוֹא־זאֹת֙
 בַּת־שֶׁבַ֣ע בַּת־אֱלִיעָם֔ אֵשֶׁ֖ת

י׃ (ד) וַיִּשְׁלַח֩ דָּוִד֨  אוּרִיָּה֥ הַחִתִּֽ
 מַלְאָכִי֜ם וַיִּקָּחֶ֗הָ וַתָּבוֹ֤א אֵלָיו֙
 וַיִּשְׁכַּב֣ עִמָּהּ֔ וְהִי֥א מִתְקַדֶּשֶׁ֖ת

הּ׃ (ה)  מִטֻּמְאָתָהּ֑ וַתָּשָׁ֖ב אֶל־בֵּיתָֽ
אִשָּׁה֑ וַתִּשְׁלַח֙ וַתַּגֵּד֣ לְדָוִד֔  וַתַּהַ֖ר הָֽ

 וַתּאֹ֖מֶר הָרָה֥ אָנֹֽכִי׃

 
II Samuel 13:20-22 

(20) Her brother Absalom said to her, “Was it 
your brother Amnon who did this to you? For 
the present, sister, keep quiet about it; he is 
your brother. Don’t brood over the matter.” 
And Tamar remained in her brother Absalom’s 
house, forlorn. (21) When King David heard 
about all this, he was greatly upset. (22) 
Absalom didn’t utter a word to Amnon, good 
or bad; but Absalom hated Amnon because he 
had violated his sister Tamar. 

 שמואל ב י״ג:כ׳-כ״ב

 (כ) וַיּאֹ֨מֶר אֵלֶי֜הָ אַבְשָׁלוֹ֣ם אָחִ֗יהָ
 הַאֲמִינוֹ֣ן אָחִיךְ֮ הָיָה֣ עִמָּךְ֒ וְעַתָּה֞

 אֲחוֹתִי֤ הַחֲרִי֙שִׁי֙ אָחִי֣ךְ הוּ֔א
 אַל־תָּשִׁי֥תִי אֶת־לִבֵּךְ֖ לַדָּבָר֣ הַזֶּה֑

 וַתֵּשֶׁ֤ב תָּמָר֙ וְשׁמֵֹ֣מָה֔ בֵּי֖ת אַבְשָׁלוֹ֥ם
יהָ׃ (כא) וְהַמֶּלֶ֣ךְ דָּוִד֔ שָׁמַע֕ אֵת֥  אָחִֽ
ד׃  כָּל־הַדְּבָרִי֖ם הָאֵלֶּ֑ה וַיִּחַ֥ר לוֹ֖ מְאֹֽ

 (כב) וְלֹֽא־דִבֶּר֧ אַבְשָׁלוֹ֛ם
 עִם־אַמְנוֹ֖ן לְמֵרָע֣ וְעַד־טוֹ֑ב כִּֽי־שָׂנֵא֤
 אַבְשָׁלוֹם֙ אֶת־אַמְנוֹ֔ן עַל־דְּבַר֙ אֲשֶׁר֣

 עִנָּה֔ אֵת֖ תָּמָר֥ אֲחתֹֽוֹ׃ (פ)

 
 
II Samuel 18:4-24 

(4) And the king said to them, “I will do 

 
 שמואל ב י״ח:ד׳-כ״ד

 (ד) וַיּאֹ֤מֶר אֲלֵיהֶם֙ הַמֶּלֶ֔ך
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whatever you think best.” So the king stood 
beside the gate as all the troops marched out by 
their hundreds and thousands. (5) The king gave 
orders to Joab, Abishai, and Ittai: “Deal gently 
with my boy Absalom, for my sake.” All the 
troops heard the king give the order about 
Absalom to all the officers… (10) One of the 
men saw it and told Joab, “I have just seen 
Absalom hanging from a terebinth.” (11) Joab 
said to the man who told him, “You saw it! 
Why didn’t you kill him then and there? I 
would have owed you ten shekels of silver and 
a belt.” (12) But the man answered Joab, “Even 
if I had a thousand shekels of silver in my 
hands, I would not raise a hand against the 
king’s son. For the king charged you and 
Abishai and Ittai in our hearing, ‘Watch over 
my boy Absalom, for my sake.’... (24) David 
was sitting between the two gates. The 
watchman on the roof of the gate walked over 
to the city wall. He looked up and saw a man 
running alone. 

 אֲשֶׁר־ייִטַב֥ בְּעֵינֵיכֶם֖ אֶעֱשֶׂה֑
 וַיַּעֲמדֹ֤ הַמֶּלֶ֙ךְ֙ אֶל־יַד֣ הַשַּׁעַ֔ר

ים׃  וְכָל־הָעָם֙ יָֽצְאוּ֔ לְמֵאוֹ֖ת וְלַאֲלָפִֽ
 (ה) ויְַצַו֣ הַמֶּלֶ֡ךְ אֶת־יוֹ֠אָב

 וְאֶת־אֲבִישַׁי֤ וְאֶת־אִתַּי֙ לֵאמרֹ֔
 לְאַט־לִי֖ לַנַּעַ֣ר לְאַבְשָׁלוֹ֑ם

 וְכָל־הָעָם֣ שָׁמְע֗וּ בְּצַוּתֺ֥ הַמֶּלֶ֛ךְ
 אֶת־כָּל־הַשָּׂרִי֖ם עַל־דְּבַר֥

 אַבְשָׁלֽוֹם׃...(י) וַיַּרְא֙ אִי֣שׁ אֶחָד֔
 וַיַּגֵּד֖ לְיוֹאָב֑ וַיֹּ֗אמֶר הִנֵּה֙ רָאִי֣תִי
 אֶת־אַבְשָׁלםֹ֔ תָּלוּ֖י בָּאֵלָֽה׃ (יא)
 וַיּאֹ֣מֶר יוֹאָ֗ב לָאִישׁ֙ הַמַּגִּי֣ד לוֹ֔

 וְהִנֵּה֣ רָאִי֔תָ וּמַדּוּ֛עַ לֹֽא־הִכִּיתוֹ֥ שָׁם֖
 אָרְ֑צָה וְעָלַ֗י לָתֶ֤ת לְךָ֙ עֲשָׂרָ֣ה

ת׃ (יב) וַיּאֹ֤מֶר  כֶסֶ֔ף וַחֲגרָֹה֖ אֶחָֽ
 הָאִישׁ֙ אֶל־יוֹאָב֔ ולא [וְלוּ֨א] אָנכִֹי֜

 שׁקֵֹל֤ עַל־כַּפַּי֙ אֶלֶ֣ף כֶּסֶ֔ף
 לֹֽא־אֶשְׁלַח֥ יָדִי֖ אֶל־בֶּן־הַמֶּלֶ֑ךְ כִּי֣

 בְאָזְנֵי֜נוּ צִוָּה֣ הַמֶּ֗לֶךְ אתְֹ֠ךָ
 וְאֶת־אֲבִישַׁי֤ וְאֶת־אִתַּי֙ לֵאמרֹ֔

 שִׁמְרוּ־מִי֕ בַּנַּעַ֖ר בְּאַבְשָׁלֽוֹם׃...
 (כד) וְדָוִד֥ יוֹשֵׁב֖ בֵּין־שְׁנֵי֣ הַשְּׁעָרִי֑ם

 וַיֵּלֶ֨ךְ הַצּפֶֹה֜ אֶל־גַּג֤ הַשַּׁעַ֙ר֙
 אֶל־הַח֣וֹמָה֔ וַיִּשָּׂא֤ אֶת־עֵינָיו֙ וַיַּרְ֔א

 וְהִנֵּה־אִי֖שׁ רָץ֥ לְבַדּֽוֹ׃

 
Genesis 22:9-13 

(9) They arrived at the place of which God had 
told him. Abraham built an altar there; he laid 
out the wood; he bound his son Isaac; he laid 
him on the altar, on top of the wood. (10) And 
Abraham picked up the knife to slay his son. 
(11) Then an angel of the LORD called to him 
from heaven: “Abraham! Abraham!” And he 
answered, “Here I am.” (12) And he said, “Do 
not raise your hand against the boy, or do 
anything to him. For now I know that you fear 
God, since you have not withheld your son, 
your favored one, from Me.” (13) When 
Abraham looked up, his eye fell upon a ram, 

 בראשית כ״ב:ט׳-י״ג

ל־הַמָּקוֹם֮ אֲשֶׁר֣  (ט) וַיָּבֹ֗אוּ אֶֽ
 אָֽמַר־לוֹ֣ הָאֱלהִֹים֒ וַיִּבֶ֨ן שָׁם֤

 אַבְרָהָם֙ אֶת־הַמִּזְבֵּחַ֔ וַיַּֽעֲרךְֹ֖
 אֶת־הָעֵצִי֑ם וַיַּֽעֲקדֹ֙ אֶת־יִצְחָק֣ בְּנוֹ֔

 וַיָּשֶׂ֤ם אתֹוֹ֙ עַל־הַמִּזְבֵּחַ֔ מִמַּעַ֖ל
 לָעֵצִֽים׃ (י) וַיִּשְׁלַח֤ אַבְרָהָם֙
מַּאֲכֶלֶ֑ת  אֶת־יָדוֹ֔ וַיִּקַּח֖ אֶת־הַֽ

 לִשְׁחטֹ֖ אֶת־בְּנֽוֹ׃ (יא) וַיִּקְרָא֨ אֵלָי֜ו
 מַלְאַךְ֤ יְהוָה֙ מִן־הַשָּׁמַיִ֔ם וַיּאֹ֖מֶר
 אַבְרָהָם֣ ׀ אַבְרָהָם֑ וַיּאֹ֖מֶר הִנֵּֽנִי׃

 (יב) וַיֹּ֗אמֶר אַל־תִּשְׁלַח֤ יָֽדְךָ֙
 אֶל־הַנַּעַ֔ר וְאַל־תַּעַ֥שׂ לוֹ֖ מְאוּ֑מָּה כִּי֣

 ׀ עַתָּה֣ יָדַ֗עְתִּי כִּי־יְרֵא֤ אֱלהִֹים֙

https://www.sefaria.org/Genesis.22.9-13
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caught in the thicket by its horns. So Abraham 
went and took the ram and offered it up as a 
burnt offering in place of his son. 

 אַתָּ֔ה וְלאֹ֥ חָשַׂכְ֛תָּ אֶת־בִּנְךָ֥
נִּי׃ (יג) וַיִּשָּׂא֨  אֶת־יְחִידְךָ֖ מִמֶּֽ

 אַבְרָהָם֜ אֶת־עֵינָ֗יו וַיַּרְא֙
 וְהִנֵּה־אַיִ֔ל אַחַר֕ נֶאֱחַז֥ בַּסְּבַךְ֖
 בְּקַרְנָי֑ו וַיֵּלֶ֤ךְ אַבְרָהָם֙ וַיִּקַּח֣

 אֶת־הָאַיִ֔ל וַיַּעֲלֵה֥וּ לְעלָֹה֖ תַּחַ֥ת
 בְּנֽוֹ׃

 
II Samuel 24:14 

(14) David said to Gad, “I am in great 
distress. Let us fall into the hands of the 
LORD, for His compassion is great; and let 
me not fall into the hands of men.” 

 שמואל ב כ״ד:י״ד

 (יד) וַיּאֹ֧מֶר דָּוִד֛ אֶל־גָּד֖  צַר־לִי֣ מְאדֹ֑
 נִפְּלָה־נָּא֤ בְיַד־יְהוָה֙ כִּֽי־רַבִּי֣ם רחמו

לָה׃  [רַחֲמָי֔ו] וּבְיַד־אָדָם֖ אַל־אֶפֹּֽ

 
I Samuel 28:15-20 

(15) Samuel said to Saul, “Why have you 
disturbed me and brought me up?” And Saul 
answered, “I am in great trouble. The 
Philistines are attacking me and God has turned 
away from me; He no longer answers me, 
either by prophets or in dreams. So I have 
called you to tell me what I am to do.” (16) 
Samuel said, “Why do you ask me, seeing that 
the LORD has turned away from you and has 
become your adversary? (17) The LORD has 
done for Himself as He foretold through me: 
The LORD has torn the kingship out of your 
hands and has given it to your fellow, to David, 
(18) because you did not obey the LORD and 
did not execute His wrath upon the Amalekites. 
That is why the LORD has done this to you 
today. (19) Further, the LORD will deliver the 
Israelites who are with you into the hands of 
the Philistines. Tomorrow your sons and you 
will be with me; and the LORD will also 
deliver the Israelite forces into the hands of the 
Philistines.” (20) At once Saul flung himself 
prone on the ground, terrified by Samuel’s 
words. Besides, there was no strength in him, 

 שמואל א כ״ח:ט״ו-כ׳

 (טו) וַיּאֹ֤מֶר שְׁמוּאֵל֙ אֶל־שָׁאוּ֔ל
 לָמָּ֥ה הִרְגַּזְתַּנִ֖י לְהַעֲלוֹ֣ת אתִֹי֑

 וַיּאֹ֣מֶר שָׁא֠וּל  צַר־לִי֨ מְאדֹ֜
 וּפְלִשְׁתִּי֣ם ׀ נִלְחָמִי֣ם בִּ֗י וֵֽאלהִֹי֞ם

עָלַי֙ וְלֹֽא־עָנָנִ֣י ע֗וֹד גַּם֤  סָר֤ מֵֽ
 בְּיַֽד־הַנְּבִיאִם֙ גַּם־בַּחֲ֣למֹוֹ֔ת

ה׃  וָאֶקְרָאֶה֣ לְךָ֔ לְהוֹדִיעֵנִ֖י מָה֥ אֶעֱשֶֽׂ
 (ס) (טז) וַיּאֹ֣מֶר שְׁמוּאֵל֔ וְלָמָּ֖ה
 תִּשְׁאָלֵנִ֑י ויַהוָה֛ סָר֥ מֵעָלֶי֖ךָ ויְַהִי֥
ךָ׃ (יז) וַיַּעַ֤שׂ יְהוָה֙ לוֹ֔ כַּאֲשֶׁר֖  עָרֶֽ

 דִּבֶּר֣ בְּיָדִי֑ וַיִּקְרַע֨ יְהוָה֤
 אֶת־הַמַּמְלָכָה֙ מִיָּדֶךָ֔ וַיִּֽתְּנָהּ֖ לְרֵעֲךָ֥

 לְדָוִֽד׃ (יח) כַּאֲשֶׁר֤ לֹֽא־שָׁמַעְ֙תָּ֙
 בְּקוֹ֣ל יְהוָה֔ וְלֹֽא־עָשִׂי֥תָ חֲרוֹן־אַפּוֹ֖

 בַּעֲמָלֵק֑ עַל־כֵּן֙ הַדָּבָר֣ הַזֶּה֔
ה־לְךָ֥ יְהוָה֖ הַיּוֹ֥ם הַזֶּֽה׃ (יט)  עָשָֽׂ
 ויְִתֵּן֣ יְה֠וָה גַּם֣ אֶת־יִשְׂרָאֵל֤ עִמְּךָ֙

 בְּיַד־פְּלִשְׁתִּי֔ם וּמָחָר֕ אַתָּה֥ וּבָנֶי֖ךָ
 עִמִּי֑ גַּם֚ אֶת־מַחֲנֵה֣ יִשְׂרָאֵל֔ יִתֵּן֥
ים׃ (כ) ויְַמַהֵר֣  יְהוָה֖ בְּיַד־פְּלִשְׁתִּֽ
 שָׁא֗וּל וַיִּפּלֹ֤ מְלאֹ־קֽוֹמָתוֹ֙ אַרְ֔צָה

 וַיִּרָא֥ מְאדֹ֖ מִדִּבְרֵי֣ שְׁמוּאֵל֑ גַּם־כּחַֹ֙֙
 לאֹ־הָיָ֣ה בוֹ֔ כִּי֣ לאֹ֤ אָכַל֙ לֶחֶ֔ם

 כָּל־הַיּוֹ֖ם וְכָל־הַלָּיְלָה׃
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for he had not eaten anything all day and all 
night. 

 
 

9. Renewal 
 
II Samuel 24:17 

(17) When David saw the angel who was 
striking down the people, he said to the LORD, 
“I alone am guilty, I alone have done wrong; 
but these poor sheep, what have they done? Let 
Your hand fall upon me and my father’s 
house!” 

 
 שמואל ב כ״ד:י״ז

 (יז) וַיּאֹמֶר֩ דָּוִד֨ אֶל־יְהוָה֜ בִּרְאתֹוֹ֣ ׀
 אֶֽת־הַמַּלְאָךְ֣ ׀ הַמַּכֶּה֣ בָעָ֗ם וַיּאֹ֙מֶר֙

 הִנֵּה֨ אָנכִֹי֤ חָטָא֙תִי֙ וְאָנכִֹי֣ הֶעֱויֵ֔תִי
 וְאֵלֶּ֥ה הַצּאֹ֖ן מֶה֣ עָשׂוּ֑ תְּהִי֨ נָא֥ יָדְךָ֛

 בִּי֖ וּבְבֵי֥ת אָבִי׃ (פ)

 
 

 

Robert Grudin, ​Time and the Art of Living​, p.39: 

To those of us who spend entire days, if not lifetimes, concentrating on a series of 
brief and insignificant things, the present has barely any meaning at all; we become 
tiny timorous things, caught in the inch of space between the “in” box and the 
“out” box. While we may share the common illusions about a mobile present and a 
free future, we spend most of our lives housecleaning the past – maintaining 
commitments, counterbalancing errors, living up to expectations, mopping up our 
own postponements. In this sense, as in others, we shuffle backward into the 
future, unaware of our enslavement to time or of the simple freedom of new 
beginnings.  

 
 

Source Sheet created on Sefaria by ​Rachel Danziger 

https://www.sefaria.org/II_Samuel.24.17
https://www.sefaria.org/II_Samuel.24.17
https://www.sefaria.org/profile/rachel-danziger

